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GB DESCRIPTION

RUS ycTPOUCTBO U3OENUSA

1. Body 1. Kopnyc

2. Bread slot 2. OTtBepcTus Ans ToCToB

3. Sliding lever 3. Poblvar 3arpysku TocTOB

4. 7 settings timer 4. 7-NnO3VLMOHHBIN Tanmep

5. Cancel button 5. KHonka oTMeHbI

6. Reheat function button 6. KHonka nogorpesa

7. Defrost function button 7. KHonka pasmopaxuBaHus

8. Slide-out crumb tray 8. WN3aBnekaembli NOOAOH AN KPOLLEK
CZ poPIS BG ONMUCAHME

1. Téleso spotiebice 1. Kopnyc

2. Otvory na sendvice 2. OTBOpM 3a QUNUIKK

3. Packa vkladani sendvicl 3. [Jloct 3a cnaraHe Ha ounuiku

4. 7-mistni Casovy spinac 4. 7 HvBa Ha Tanmepa

5. ZruSovaci tlagitko 5. ByToH 3a oTMsiHa

6. Tlacitko ohrati 6. byToH 3a 3aTtonnsHe

7. Odmrazovaci tlagitko 7. ByToH 3a pasmpa3ssaBaHe

8. Snimatelny podstavec na drobecky 8. Bapelua ce Tabna 3a Tpoxu
PL oPis RO DESCRIERE

1. Obudowa 1. Corp

2. Otwory do tostéw 2. Orificiu pentru painea de prajit

3. Drazek zatadowczy tostow 3. Maneta de incarcare a painii de prajit

4. T7-pozycyjny zegar 4. Regulator de timp in 7 pozitii

5. Przycisk rezygnaciji 5. Buton de anulare

6. Przycisk podgrzania 6. Buton de incalzire

7. Przycisk rozmrazania 7. Buton de dezghetare

8. Wysuwana podstawka na okruchy 8. Tava detasabila pentru firmituri
UA onuc SCG ONUCAHME

1. Kopnyc 1. Kytuja

2. BigTynuHn ang TocTiB 2. OkHa 3a TOCTE

3. Baxinb 3arpysku ToCcTiB 3. [lonyra 3a HamellTawe TOCTa

4. 7 ycTaHOBOK Tanmepa 4. Tajmep ca 7 nonoxaja

5. KHornka ckacyBaHHs 5. [dyrme ykupamwa

6. Migirpis 6. [yrme 3arpeBatba

7. PoO3MOpOXyBaHHS 7. [dyrme oTanawa

8. 3MomMHWUM NigaoH Anst KPULLIOK 8. Jlaguua 3a mpBuuUe

mm
200
~ 230V /50 Hz soow 1.1/1.3 kg

I 175
298
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EST KIRJELDUS

Korpus

Réstimisavad

Liuguri hoob
7-positsiooniline taimer
Katkestusnupp
Jarelkuumutuse nupp
Ulessulatamise nupp
Eemaldatav purusahtel

ONOORWN =

LT APRASYMAS

Korpusas

Skylés skrebuciams

Skrebuciy nuleidimo svirtis

7-niy pozicijy atbulinis laikmatis
Nutraukimo migtukas

Pasildimo migtukas

AtSaldimo migtukas

IStraukiama padugné trupinéliams

CUNATTAMA

Kopnyc

TocTTapra apHanfaH Tecikwe

TocTTapgbl cany uiHTiperi

7 oeHrenni Tanmep

Bonabipmay 6aTbipmachl

KbinbiTy 6aTbipmacsl

XKibiTy baTtbipmachi

Kukbimaapra apHariFaH LbiFapbin ansiHaTbiH
LafbIH biabIC

@N@?‘P@N.—‘ﬁ PN~ ON =

D GARATEBESCHREIBUNG
Gehause

Offnungen fir Toasts
Toastladehebel

7-Stufen-Timer

Abbruchtaste

Aufwarmetaste

Auftauentaste

Ausziehbares Kriimmelfach

PN WON =
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LV APRAKSTS

©ONoOOR~WN =

Korpuss

Atvérums tostermaizidu ievietoSanai
Tostermaizisu ievietoSanas rokturis
7-poziciju taimeris

AtcelSanas poga

Uzsildidanas poga

Atkausé8anas poga

Iznemama paplate drupatam

H LEIRAS

PN WN =

Készulékhaz

Szeletbefogado rés

Szeletbefogado kar

7-helyzetes id6mérd

Megszintetd gomb

Melegedési gomb

Fagytalanitasi gomb

Kenyérmorzsanak tervezett kivehet6 alatét

CR OPIS

PN~ LN =

Tijelo

Otvori za kruh

Sklopka za spustanje kruha
Vremenska sklopka sa 7 poloZaja
Tipka prekidanja

Tipka podgrijevanja

Tipka otapanja

Ladica za mrvice




[€5 INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGARDS
Please read this instruction manual carefully before use and keep in a safe place for future reference.
Incorrect operation and improper handing can lead to malfunction of the appliance and injuries to the user.
Before the first connecting of the appliance check that voltage indicated on the rating label corresponds to the
mains voltage in your home.
o For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not use the appliance for any other purposes than
described in this instruction manual.
« Do not use outdoors.
« Always unplug the appliance from the power supply before cleaning and when not in use.
« To prevent risk of electric shock and fire, do not immerse the appliance in water or in any other liquids. If it was
happened DO NOT TOUCH the appliance, unplug it immediately and check in service center.
Do not take this product into a bathroom or use near water.
Do not place appliance or parts near an open flame, cooking or other heating appliances.
Close supervision is necessary when it is used near children.
Do not leave the appliance switched on when not in use.
Do not use other attachments than those supplied.
Do not operate after malfunction or cord damage.
Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Check and repair the malfunctioning appliance
in the nearest service center only.
Keep the cord away from sharp edges and hot surfaces.
Do not pull, twist, or wrap the power cord around appliance.
Do not move the appliance until it cools down completely.
Never use sharp objects to take out sliced bread! When taking out sliced bread, be careful not to damage the
heating wires.
« Do not touch any metal part of the outer surface of the appliance as it may reach a very high temperature.
« Do not insert bread slices that are too thick or wrapped in aluminum foil to avoid electric shock or fire.
Do not cover the toaster during operation.
INSTRUCITIONS FOR USE
BEFORE THE FIRST USE
« Before using the toaster for the first time clean your toaster (see Chapter “CARE AND CLEANING”). Operate
the toaster at least two times without bread but on the highest setting. Ventilate the room during this period.
« As all new electric heating elements, your toaster creates a new smell when it is first switched on. This is quite
normal and not a cause for concern.
TOASTING
« Plug the toaster to the power supply and place 1 or 2 slices of bread into the bread slots of the appliance.
« Adjust the 7 setting timer to a desired level:
- 1-minimum level;
- 7-maximum level.
« Press down the sliding lever, the toaster will start running automatically and light indicator will go on.
« Bread slices will be ejected out and the appliance will shut down automatically when toasting is finished.
Pull the sliding level upright tenderly to raise the small size toast out off slot.
REHEAT FUNCTION
« You can use reheat facility if ready toasts got cold.

« Insert toast into the toaster and pull down the sliding lever. Press the reheat function button & The indicator will
light up.

« The cold toast can be reheated in short time without over browning.

DEFROST FUNCTION

« Press defrost function button ﬁ to prolong cooking time of frozen bread, thus the indicator light should light up.
CANCEL BUTTON

« Toasting can be reset anytime during toasting by pressing @ button, thus the indicator light will shut down.
CRUMB TRAY

« The crumb tray is intended for collecting the crumbs, which fall on the base of the toaster while toasting.
« Pull the crumb tray out, empty and place it back.

CARE AND CLEANING

« Ensure that the appliance is unplugged before cleaning.

« Let the unit completely cool down.

« Do not use abrasive detergents, any organic solvents or aggressive chemicals.

« Clean off crumbs of bread, buns, etc.

STORAGE

« Switch off and unplug the appliance; let it completely cool.

o Complete all requirements of chapter CARE AND CLEANING.

« Reel on the power cord.

« Keep the appliance in a dry cool place.
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VE PYKOBOACTBO MO 3KCMYATALUM

MEPbI BE3OIMNACHOCTHU

e BHumaTenbHO npouyvTanTe PykoBOACTBO MO 3KChMyaTauum W COXpaHUTE ero B KadeCTBe CrnpaBO4YHOro
marepuana.

» HenpasunsHoe obpalleHne ¢ Nprubopom MOXET NPUBECTM K €ro NOSIOMKe U MPUYUHUTL BPeA Nosfb30BaTernto.

« [lepen nepBoHa4vanbHbLIM BKMIOYEHUEM MPOBEPbTE, COOTBETCTBYIOT MM TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKM nsgenus,
yKasaHHble Ha Haknenke, napameTpam 3feKTPoCceTH.

« Vcnonb3oBaTtb TOMbKO B OLITOBLIX LIENAX B COOTBETCTBMU C AaHHLIM PykoBOACTBOM MO akcnnyaTtauun. [Mprubop
He npeaHa3Ha4vyeH Ansi NPOMbILLNIEHHOrO NMPUMEHEHUS.

« He ncnonb3oBaTb BHE MOMELLEHUN.

« Bcerga oTknoyanTe yCTPOMUCTBO OT ANEKTPOCETU nepen OYUCTKOW, U ecnu Bbl He nonb3yeTech UM.

« Bo un3bexaHne nopaxeHus aneKkTpUYecKMM TOKOM M BO3ropaHusi, He Morpyxavte npubop B Bogy wunn gpyrue
xunakoctn. Ecnn ato npomnsowno, HE BEPUTECDH 3a nsgenuve, HemeafieHHO OTKMOYMUTE €ro OT 3NIEeKTPOCETU U
obpatuTtecb B CepBUCHbIN LEHTP ANt MPOBEPKM.

« He nonb3syntecb yCTPOMCTBOM B BaHHbIX KOMHATax U OKOMO BOAbI.

» He pacnonarante npu6op B6N13N NCTOYHMKOB Tenna.

« He nossonsante getam urpatb ¢ Npudopom.

« He octaBnsanTe BkNoYeHHLIN Npubop 6e3 npucmoTpa.

« He ucnonb3ynte npuHagnexHoCTn, He BXOASLLME B KOMMNIEKT NOCTaBKMU.

« He ucnonbayiite npubop ¢ NOBPEXAEHHBIM LLUHYPOM MUTAHWUS.

« He nbiTaritecb camocToATENBHO PEMOHTMPOBATL YCTPOMUCTBO. [1py BO3HMKHOBEHMM Henonagok obpallanTech B
onvxkanwmn CepBUCHbIN LIEHTP.

o Cneaute, 4TOObI LUHYP NMMTaHKSA HE Kacancs OCTPbIX KPOMOK 1 FOpSYMX NOBEPXHOCTEN.

e He TaHuTe 3a WHYp NUTaHUA, He NepekpyynBanTe N He HaMaTbiBanWTe ero BOKPYr Kopryca yCcTponcTaa.

» He nepemeluarite npnbop, Noka oH NOMHOCTbLIO He OCTbIHET.

« Hukorga He mnsBnekantTe NPoOaYKTbl U3 TOCTEPA OCTPbLIMKU NpeaMeTaMn, 3TO MOXET NOBPeaUTb HarpeBaTeNbHbIN
ANIEMEHT.

« ByabTe ocTOpOXHbLI: BO BpeMsi paboTbl MeTannmMyeckme Yactun npubopa CUnbHO HarpeBatTCs.

o Bo nsbexaHne KOpPOTKOro 3amMblkaHUs U BO3ropaHust He MOMeELLLanTe B TOCTEP CIMLUKOM TONCThle NMOMTU U He
3aBopaymBanTe ux B onbry.

Bo n3bexxaHve BO3ropaHnsi HU B KOEM Cllydae HUYEM He HakpbiBanTe TOCTEP BO Bpemsi paboTbl.

PABOTA TOCTEPA

MEPEQ NEPBbLIM NCIMOJ1Ib3OBAHMEM

o [Mepen nepBoHavanbHbIM BKIHOYEHMEM TOCTEpP crnefyeT TwaTenbHo ovnucTuTb (cM. pasgen “OMUCTKA U
¥yXO[L’). Huyero He 3arpyxasi B TOCTep, BKMOYWTE €ro, YCTaHOBUB TalMep B MakCMMaribHOe MOSOXeHMWe.
MosTopuTeE Npoueaypy elle pas. [pu aToM criegyeT NpoBeTpmMBaTh NOMELLEHME.

« [lpn nepBoOHa4YanbHOM BKMIOYEHUM HOBbIE HarpeBaTeNbHbIE 3NIEMEHTLI MOTyT UchycKaTb cneumduyeckunin 3anax
N HebonbLLOE KONMMYECTBO AbiMa. ATO He ABNSIETCH NPU3HAKOM HEMUCMPABHOCTW.

MPUTOTOBNEHME TOCTOB

 [MogkniounTte NpMbop K SNEKTPOCETU U 3arpy3nTe MNOLATOTOBIIEHHLIE TOCTbI B NPUEMHbIE OTBEPCTUS.

e YcTaHoBUTE 7-NO3ULMOHHbBIA TaMep B OOHO U3 MOMOXEHUA, Y4UUTbIBAS, YTO:

- 1 - MUHUMarbHbIA YPOBEHb;
- 7 - MaKkcumarsbHbIA YPOBEHb.

o OnycTuTe 3arpy304HbIN pbivar, TOCTEP aBTOMATUYECKM BKITHOUYUTCS U 3aroputcst CBETOBOW MHOVKATOP.

o Mo OKOHYaHMKM NomXapuBaHUs TOCTEP aABTOMATMYECKM OTKIHYUTCSA U MOLHUMET TOCTbl. 3arpy304HbIA pblyar
3aMeT UCXOAHOE NOSIOXKEHME.

o [1nsa nseneveHns ToctoB HEOOMbLLIOrO pa3Mepa akkypaTHO NOSHUMUTE 3arpy304HbIN pbivar.

I'IO,EI,OFPEB

o [lpn HEOOXOOMMOCTU OCTbIBLUME TOCTbI MOXHO NOAOrPETh.

o 3arpysnTte TOCTbl, OMYCTMB 3arpy304Hbl pblydar, U HaXMUTE KHOMKY & Mpn 3TOM [oOmkeH 3aropeTbed
COOTBETCTBYIOLLNA CBETOBOW MHAUKATOP.

« B aToM pexume MOXHO noforpeTb TOCThI, HE NepexapuBas uUx.

PA3SMOPAXVMBAHUE

« Ecnn HeobxoaMMo noaxapuTb 3aMOPOXEHHbIN Xreb, HaXMUTE KHOMKY ﬁ YTO yBENUUUT Bpems obpaboTky;
Mpy 3TOM 3aroputcs COOTBETCTBYIOLLIMA CBETOBOW MHOMKATOP.
OYHKUMA OTMEHbI

« [MogxapuBaHue MOXHO NPEKPaTUTL B N0O0N MOMEHT, HaXaB KHOMKY @ npv 3TOM COOTBETCTBYHOLL M CBETOBON
WHOMKATOP FacHET, a 3arpy304HbIl pblidar NnogHNMMaeTcs.

noaanoH AnA CEOPA KPOLWEK

« Baw ToCTEp OCcHaLLEH BbIABUrAOWLMMCA MOLAAOHOM 4151 cOopa KpPOLLEK.

« BblaBUHBTE NOAAOH, yAanuUTe KPOLLKKU, U YCTAHOBUTE €r0 Ha MECTO.

OYUCTKA U yxoa

« [Mepen ouncTkom ybegutech, 4TO NPUOOP OTKIHOYEH OT ANIEKTPOCETN.
[ante TocTepy NOMHOCTbIO OCThITb.

o He ucnonbayiite ans o4uncTkmM abpasmBHblE CPEACTBA, OPraHUYeCKME pacTBOPUTENN U arpeCcCUBHbIE XXUOKOCTU.

o OuncTnTE NOLAOH OT KPOLLEK.
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XPAHEHUE

« [Mepen xpaHeHnem ybegunTech, 4TO NPUOOP OTKITHOYEH OT ANIEKTPOCETU U NOSHOCTLIO OCThIS.
« Bbinonnute Bce TpeboBanus pazgena OYNCTKA N YXOL.

o CwmoTanTte WHyp NuTaHus.

o XpaHute npnbop B CyxOM NpoxnagHOM MecTe.

NAVOD K POUZITI

BEZPECNOSTNIi POKYNY

« Peclive si tento Navod k pouziti pfectéte a uschovejte jej jako informacni pfirucku.

o Nespravné manipulace se spotfebicem mohou vést k jeho porucham anebo zplsobit Skodu na majetku
uZivatele.

« PrFed prvnim pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda technické Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim

elektrické sité.

Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s Navodem k pouziti. Spotfebi¢ neni uren pro primyslové Gcely.

Pouzivejte spotiebi€ pouze ve vnitfnich prostorach.

VZdy vytdhnéte zastrCku ze zasuvky pred Cidténim a v pfipadé, Ze elektricky pfistroj nepouzivate.

Pro zamezeni Urazu elektrickym proudem a pozaru neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin. Stane-li se

takto, NESAHEJTE na spotfebi¢, okamzité jej odpojte od elektrické sité a obratte se na Servisni stfedisko pro

kontrolu.

Nepouzivejte spotfebi¢ v koupelné a v blizkosti jinych zdroji vody.

Nestavte spotfebi€ blizko zdroju tepla.

Nedovolujte, aby si déti hraly se spotfebiem.

Nenechavejte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.

PouZivejte spotiebi€ vyhradné s pfislusenstvim z dodavky.

Nepouzivejte spotfebi€ s podkozenym napajecim kabelem.

Nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje. Pokud je to nutno, obratte se na nejbliZsi servisni stfedisko.

Davejte pozor a chrante sitovy kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

Netdhnéte za napajeci kabel, nepfekrucuijte jej a neotacejte kolem télesa spotiebice.

Nedavejte spotiebi€ na jiné misto, neZ uplné nevychladne.

Nikdy nevytahujte pokrmy ze sendvi€ovace ostrymi pfedméty, mohlo by to poskodit tepelny element.

Budte opatrni: b&éhem pouZivani spotfebice jsou kovové Easti zahfata na vysokou teplotu.

Pro zamezeni zkratu a pozaru nedavejte do sendviCovace pfilis tlusté krajice a nebalte je do alobalu.

Pro zamezeni pozaru v Zadném pfipadé ni¢im nepfikryvejte sendviCovac za provozu.

PROVOZz

PRED PRVNIM POUZITIM

« PFed prvnim zapnutim je tfeba sendvigovaé pedlivé ogistit (viz ¢ast “CISTENI A UDRZBA”). Nic do sendviovace
nedavejte, nastavte ¢asovy spina¢ do maximalni polohy a zapnéte spotiebi€. Zopakujte to jesté jednou. Pfi tom
je nutno vétrat mistnost.

« Za prvniho zapnuti tepelné elementy mouhou €pét a trochu koufit. Neni to pfiznakem poruchy.

PRIPRAVA SENDVICU

« Zapojte spotfebi€ do elektrické sité a vlozte pfipravené sendvice do otvorl na sendvice.

« Nastavte 7-mistni asovy spina€ do nékteré polohy vzhledem k tomu, Ze:
- 1 —minimalni Uroven,;
- 7 —maximalni uroven.

« Dejte dolll packu vkladani sendvicu, sendvicovac se pfi tom automaticky zapne a svételny ukazatel se rozsviti.

o Po ukonceni opékani se sendvi¢ova¢ automaticky vypne a zvedne sendvice. Packa vkladani sendvicu se vrati
do zakladni polohy.

« Abyste vytahli mensi sendvice, opatrné zvednéte packu vkladani sendvicu.

OHRIVANI

« Pokud je to nutno, ochladlé sendvi¢e se da ohfat.

« Vlozte sendvice, dejte doll packu vkladani sendviCe a stisknéte & tlaCitko. Pfi tom se rozsviti pfislusny
svételny ukazatel.

« Vtomto rezimu se da opékat sendvice bez jejich spaleni.

ODMRAZENI

« Je-li tfteba opéci zmrazeny chléb, stisknéte ﬁ tlacitko: prodlouZi to dobu pfipravy a rozsviti se pfi tom pfisludny
svételny ukazatel.
FUNKCE ZRUSENI

o Opékani se da zrusit kdykoliv stisknutim tlacitka @ pfi tom pfisludny svételny ukazatel zhasne a packa vkladani
sendviCe se zvedne.

PODSTAVEC NA DROBECKY

« Vas$ sendviCovac je vybaven snimatelnym podstavcem na drobecky.

« Sejméte podstavec, odstrarite drobecky a dejte podstavec na misto.

CISTENi A UDRZBA

« Pred &isténim pfekontrolujte, zda je spotiebi€ odpojen od elektrické sité.

« Nechte sendvicovac, aby uplné vychladl.

« NepouZivejte na Cisténi brusné prostfedky, organicka rozpoustédla a uto¢né tekutiny.

« Vycistéte podstavec na drobecky.
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SKLADOVANI

« Pred skladovanim se pfesvédcete, Ze spotfebi€ je odpojen od elektrické sité a uplné vychladl.
« Splnéte pokyny &asti CISTENI A UDRZBA.

« Svijejte napajeci kabel.

« Skladujte spotfebi¢ v suchém a chladném misté.

I PHKOBOACTBO 3A EKCMIOATALUSA

NMPABWUIA 3A BESOIMACHOCT

o [MpouyeTteTe BHMMaTENHo PBLKOBOACTBOTO 3a ekcrioaTauusi U ro 3anaseTe Mo-HaTaTbK Npy Bb3HMKBaHE Ha
€BEHTyasHN BbMNPOCH.

o HenpaBunHa ekcnnoatauusi Ha ypega MoXe fa AoBede OO HEM3NpPaBHOCTU B pabotata My wunu ga npuydvHu
3[1paBOCMOBHU LLETN.

o lMpeou pa usnonaeaTte TocTepa 3a NpPbB MbT MPOBEPETE, OANN MOCOYEHUTE TEXHUYECKN XapPaKTEPUCTMKN Ha
ypeaa CbOTBETCTBAT C 3axpaHBaHETO BbB Balwarta mpexa.

o V3genveto e npegHasHa4veHo camo 3a gomaluHa yrnoTtpeba u TpAbBa ga ce ekcninoatvpa CbOTBETHO Tasu
WHCTPYKUUSA. YpeabT He € 32 NPOMULLIIEHO U3MNON3BaHe.

« He nanonseavite HaBbH.

« BuHarm nsknouBanTe ypeaa oT KOHTaKT, ako He ro norassarte, a CbLU0 Taka npean Aa ro noynucrseare.

« C uen npepoTtBpaTsaABaHe Ha TOKOB ygap He MmoTansnTe ypeda BbB Boda UM Opyrn TEYHOCTM. AKO TOBa ce e
cnyunno, HE TO MUMAWTE, a nbpBo M3KMoUeTe OT KOHTAKT, M3LSNO ro U3cylueTe u nposepeTe paborarta My B
KBanudmumpaH cepBr3eH LIEHTHP.

« He ekcnnoatupainte nagenueto B 6aHsa nnmn 6nmso oo Boaa.

« He cnarante ypega 6nu13o go Ma3nbyBaliy TONMMHa yCTPOWCTBA.

« He nossonsagaiTte geuara ga urpasT ¢ ypeaa.

« He ocraBsanTte BknoyeHus ypen 6e3 Hagsop.

« V3nonseante camo CbCTaBHUTE YAcTW OT KOMIMIIEKTA.

« He ekcnnoaTtupaiite n3genueTto ¢ noBpeneH kaben.

« He nonpaesiite ypeaa camoctonTenHo. 3a OTCTpaHsiBaHe Ha NOBpPean ce 00bpHeTe B HaW-ONU3KMSA CEPBU3EH
LEHTDBP.

o Cnepete, kabenbT Aa He JOKOCBa ropeLuy NOBbPXHOCTM U OCTPY NpeameTy.

« He gbpnanTte, He ycykBaliTe kabena, a CbLo Taka He obBMBaliTe ¢ kabena kopnyca Ha ypeaa.

« He npemecTBaniTe ypeaa, 4OKaToO TON HAMbLITHO HE U3CTUHE.

e Hukora He usBaxgantTe NpoaykTM OT TOCTepa C OCTpPW NpeamMeTy, ToBa MOXe [a pasBanu HarpeBaTernHus
€IIeMEHT.

« BHumaBawiTe, 3al0TO MeTaAnNHUTE YacTu Ha ypeaa no BpeMe Ha paboTarta My CUITHO ce Harpsieart.

o C uen npepoTBpaTsaABaHe Ha TOKOB ygap WM MoXap He criarante B TocTepa MHOro aebenun oununkm n He mm
3aBuBanTe BLB (honmo.

« C uen npepoTtBpaTsaABaHe Ha NoXap B HUKAKbB Cryval He MOKpMBaWMTE C HULLO TOCTepa Mno BpemMe Ha paboTtaTa
My.

EKCMIOATALIUA HA TOCTEPA

MOoArOTOBKA 3A EKCIJTIOATALMA

« [Mpeou mbpBO M3Non3BaHe BHMMAaTENHO noyucTtete Toctepa (Bwx pasgen ‘MOYUCTBAHE U NOOOPBXKA”).
BkniouyeTe ypena, 6e3 ga cnarate Hewo BbTpe, NOCTaBeTe TalMepa B MaKCMMariHO nonoxexuve. [ostopute
TOBa oLLle BeJHBbX. [1poBeTpeTe nomelLeHune.

« [lpn NbpBO NoON3BaHe Ha ypeda HarpeBaTenHUTE enemMeHTU MoraT [da 3anoyHaTt Ja MupuLiaT, a MoHsiKkora ce
nosiesiea v nyLuek. Toea He 03Ha4yaBa, Ye TOCTEPLT € pa3BareH.

MPUTOTBAHE HA MNMPUTMEYEHU ©ONNUN

« BknoueTe ypena B KOHTAKT U CroXXeTe NOAroTBEHN PUITMINKM B CNELMATTHUTE OTBOPW.

« [MocTtaBeTe Tarimepa B e4HO OT 7-Te MONOXEHWS, KaTo nmarte npeasug, ve:

- 1 — MUHMManHO HUBO;
- 7 — MakcMmMarHo HUBO.

o [lycHeTe gony nocta 3a cnaraHe Ha UAWAKK, TOCTEPBT LUE CE BKIOYM aBTOMATMYECKU U MHOMKATOPBLT Lie
CBETHe.

« Cnep npuvknioYBaHe Ha NpUNUYaHe, TOCTEPBT LLE Ce U3KITHYN aBTOMATMYECKUN U e BAWUTHe ounumnknTe. JIocTbT
LLle 3aeMe MbPBOHAYaNHOTO MOMOXeEHNeE.

« 3a usBaxgaHe Ha mManku no pasmep UIMINKN BHUMaTENHO BOUTHETE NocTa.

SATOIMNAHE

« AKO e HeoDXoAMMO, MOXeTe Aa 3aTonfnnTe U3CTUHaANU pUnnKn.

« Cnoxete dununknute, ceanete fony nocra u HatucHeTe ByToHa 3a & MNpy ToBa e CBETHE CbOTBETHUAT
cBeTellnsa nHankaTop.

« B TO31 pexxum MmoxeTe fa satonnate dounuiikn, 6e3 Aa ru npenuyare.

PA3SMPA3ABAHE

« Ako TpsiGBa Oa ce npuneye 3ampaseH xnsib, HaTucHeTe GyToHa 3a ﬁ npu TOBa LLie Ce YBenu4nu BpeMeTpaeHe
Ha o6paboTBaHe Ha NPOAYKTa U Liie CBETHE CbOTBETHUAT CBETELUUS MHANKATOP.
®YHKUMA 3A OTMAHA

. I'Ipvmmane Moxe fa obae CnpsAaHO BCEKM MOMEHT, KaTO HAaTUCHETE 6yTOHa @, Nnpu TOBa CBETELWLMNAT NHONKATOP
e n3racHe, a nocCTtbT 3a CrnaraHe Ha KVICbJ'IM‘-IKVI e ce noBaurHe rope.
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TABJTA 3A CbBEVPAHE HA TPOXNI

« Bawwmar Toctep nma cneunanHa Bagella ce Tabna 3a cbbupaHe Ha TPOXMU.

» W3BageTe Tabnarta, NOYNCTETE TPOXUTE U S NMOCTABETE HA MSICTOTO CU.

MOYUCTBAHE N NOOOPDBIXXKA

« [penun pa nouncTeaTe ypena, NpoBepeTe, TOM 4a € U3KITKYEH OT KOHTaKT.

o W3uakainTe TOCTEPBLT Aa U3CTUHE HAMbBITHO.

« 3a nouyncTtBaHe Ha ypefa He Mon3BanTe Apackaliy MUSITHU NpenapaTy, OpPraHNUYHN paspeguTenn U arpecUBHU
TEYHOCTN.

o [louncreTte Tabnarta oT TPOXMU.

CbXPAHABAHE

 [penun pa npubupate ypena npoBepeTe, TOW Aa € UKMHYEH OT KOHTAKT U € U3CTUHAI HaMmbITHO.

o WM3nbnHsiBante BcuYkM nanckeaHus ot pasgena NMOYNCTBAHE U NMOOOAPBXKA .

» HamorTanTte kabena.

o CobxpaHsaBaWiTe ypeaa Ha Cyxo NpoxnagHo MACTO.

[{ INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

« Uwaznie przeczytaj niniejsza instrukcje obstugi i zachowaj ja w celu informaciji.

« Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac ztamanie wyrobu i wyrzgdzi¢ szkode uzytkownikowi.

e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzadzenia podane na nalepce
odpowiadajg parametrom sieci elektrycznej.

« Stosowac tylko do uzytku domowego zgodnie z niniejszg Instrukcjg obstugi. Urzadzenie nie jest przeznaczone

do zastosowania przemystowego.

Nie uzytkowac poza pomieszczeniami.

Zawsze odtaczaj urzadzenie od sieci zasilania, jesli nie korzystasz z niego oraz przed czyszczeniem.

Zeby unikngé porazenia pradem elektrycznym i zapalenia sie, nie zanurzaj urzadzenie w wodzie lub w innych

ptynach. Jesli to sie zdarzyto, nie DOTYKAJ urzadzenia, natomiast niezwtocznie odtacz go od sieci elektrycznej i

zwrdé sie do serwisu w celu sprawdzenia urzadzenia.

Nie korzystaj z urzadzenia w tazienkach oraz koto wody.

Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu Zrédet ciepta.

Nie pozwalaj dzieciom bawic¢ sie z urzadzeniem.

Nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez opieki.

Nie uzywaj akcesoriow, nie dotaczonych do kompletu dostawy.

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem elektrycznym.

Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ urzgadzenie. W przypadku zaistnienia usterek, zwracaj sie do najblizszego

serwisu.

Uwazaj, zeby kabel zasilajgcy nie dotykat ostrych krawedzi i gorgcych powierzchni.

Nie ciggnij za kabel, nie przekrecaj go i nie nawijaj na obudowe urzadzenia.

Nie przesuwaj urzgdzenia, péki ono catkowicie sie nie schiodzi.

Nigdy nie uzywaj ostrych przedmiotéw do wyciggania produktéw z tostera — moze to spowodowac uszkodzenie

elementu grzejnego.

« Uwazaj: w czasie pracy czesci metalowe urzadzenia bardzo sie grzeja.

. Zeby unikng¢ zwarcia i zapalania sie, nie wktadaj do tostera za grubych kromek oraz nie owijaj je w folie.
« Zeby unikna¢ zapalania sie, w zadnym wypadku niczym nie przykrywaj tostera w czasie pracy.

PRACA TOSTERA

PRZED PIERWSZYM WYKORZYSTANIEM

« Przed pierwszym wigczeniem toster nalezy starannie oczysci¢ (patrz rozdziat ,CZYSZCZENIE | OBSLUGA”").
Nie wktadajac nic do tostera, witgcz urzadzenie, ustawiajac zegar w pozycje maksymalng. Powt6rz te procedure
jeszcze raz. W tym czasie nalezy przewietrza¢ pomieszczenie.

« Podczas pierwszego wigczenia elementy grzejne moga wydziela¢ specyficzny zapach i nieduzg ilos¢ dymu. Nie
jest to cechg usterki.

PRZYRZADZENIE TOSTOW

« Podtgcz urzadzenie do sieci elektrycznej i wioz przygotowane tosty do otworow.

« Ustaw 7-pozycyjny zegar w jedng z pozycji, uwzgledniajac, ze:
- 1 - minimalny poziom;
- 7 - maksymalny poziom.

« Opusc drazek zatadowczy, toster uruchomi sie automatycznie i zapali sie wskaznik Swietlny.

« Po skonczeniu podsmazania toster wytgczy sie automatycznie i podniesie tosty. Drazek zatadowczy powrdci do
pozycji wyjSciowe;.
. Zeby wyciagna¢ tosty o matej wielko$ci starannie podnies drazek zatadowczy.

PODGRZANIE

« W razie koniecznosci mozesz podgrza¢ wystygte tosty.

o Wibz tosty, opus¢ drazek zatadowczy i nacisnij przycisk & Przy tym musi zapali¢ sie wtasciwy wskaznik
Swietlny.
« W takich warunkach roboczych mozna podgrzac tosty, nie przesmazajac je.
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ROZMRAZANIE

Jesli musisz podsmazy¢ zamrozony chleb, nacisnij przycisk ﬁ co spowoduje przedtuzenie czasu
przyrzadzenia, przy tym zapali sie odpowiedni wskaznik swietiny.

FUNKCJA REZYGNACJI

Proces podsmazanie mozna przerwa¢ w kazdej chwili, naciskajac przycisk @ przy ty, gasnie odpowiedni
wskaznik swietlny a drgzek zatadowczy sie podnosi.

PODSTAWKA NA OKRUCHY

Toster jest wyposazony w podstawke wysuwang na okruchy.
Wysun podstawke, wyrzué okruchy i ustaw jg na miejsce.

CZYSZCZENIE | OBSLUGA

Przed czyszczeniem przekonaj sie o tym, Ze urzadzenie jest odigczone od sieci elektryczne;.

Zaczekaj, poki toster catkowicie sie schtodzi.

Nie wolno uzywaé do czyszczenia srodkoéw Sciernych, rozpuszczalnikdéw organicznych i ptynéw agresywnych.
Oszys$c¢ podstawke z okruch.

PRZECHOWYWANIE

Przed przechowywaniem przekonaj sie, ze urzadzenie zostato odtgczone od sieci elektrycznej i catkowicie sie
schtodzito.

Wykonaj wszystkie wymagania rozdziatu CZYSZCZENIE | OBStUGA.

Nawin kabel zasilajacy.

Przechowuj urzadzenie w suchym chtodnym miejscu.

8 MANUAL DE UTILIZARE
MASURI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie instructiunile din Manualul de utilizare considerandu-l un material indrumator.

utilizare incorecta a aparatului poate duce la defectarea sa si pricinui pagube utilizatorului.

Inainte de a pune aparatul in functiune pentru prima data,verificati daca datele tehnice ale aparatului mentionate
pe eticheta corespund cu parametrii sursei de curent electric.

Folositi-l numai in scopuri casnice in conformitate cu indicatiile din Manualul de utilizare. Aparatul nu este
destinat pentru uzul industrial.

Nu este destinat pentru uz exterior.

Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de curent inainte de operatiunea de curatire sau atunci cand nu-I
mai folositi.

Pentru a evita electrocutarea sau aprinderea aparatului nu introduceti aparatul in apa sau in alte lichide. Daca
totusi acest lucru se intampla, NU ATINGETI aparatul, deconectati-l imediat de la reteaua electrica si duceti-I la
un Centru de Service pentru a fi verificat.

Nu folositi aparatul in baie sau in apropierea surselor de apa.

Nu asezati aparatul in apropierea surselor de caldura.

Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

Nu dati drumul la aparata fara o verificare prealabila.

Nu folositi aparatul cu accesorii ce nu intra in setul de livrare.

Nu folositi aparatul cu un cablu de alimentare defect.

Nu incercati sa reparati singuri aparatul. In cazul aparitiei unor defectiuni, mergeti la cel mai apropiat Centru de
service.

Verificati daca cablul de alimentare nu intra in contact cu margini ascutite si suprafete fierbinti.

Nu trageti de cablul de alimentare nu-I fortati sau rasuci in jurul aparatului.

Nu deplasati aparatul de la locul sau pana cand nu s-a racit complet.

Niciodata sa nu scoateti din toaster produsele cu obiecte ascutite, acest lucru poate determina defectarea
elementelor de incalzire.

« Fiti atent la partile metalice ale aparatului deoarece ele devin fierbinti in timpul functionarii.

F

Pentru a evita scurt circuitul si electrocutarea nu incercati sa atingeti/apasati fellile groase si nu le inveliti in
staniol.
Nu deschideti sub nici o forma toasterul in timpul functionarii, in caz contrar se poate arde.

UNCTIONARE

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Inainte de prima utilizare a toasterului trebuie sa-l curatati cu atentie (vezi Curatire si intretinere) Nu introduceti
nimic in toaster, conectati-l asezand regulatorul de timp in pozitie maxima. Repetati operatiunea inca o data.
Astfel se verifica spatiul interior.

La prima utilizare elementele noi de incalzire pot emana un miros specific si putin fum. Acest lucru nu reprezinta
un defect.

PREGATIREA PRODUSELOR PENTRU PRAJIT

Conectati aparatul la sursa de curent, asezati painea de prajit in orificiul pentru prajit.

Azezati regulatorul de timp cu 7 pozitii in una din pozitii astfel:

- 1 =nivel minim.

- 7 —nivel maxim.

Lasati in jos maneta de incarcare, toasterul se conecteaza automat si se aprinde indicatorul luminos.

La finalul operatiunii toasterul se deconecteaza automat iar feliile prajite se ridica, maneta de incarcare revine in
pozitie initiala.
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« Pentru scoaterea feliilor prajite de dimemsiuni mici ridicati maneta de incarcare.

INCALZIRE

« Se pot incalzi feliile de paine.

« Se incarca felille de paine lasand maneta in jos si .apasati butonul “Incalzire”. Astfel se va aprinde indicatorul
luminos corespunzator.

« La acest regim produsele se rumenesc dar nu se prajesc.

DEZGHETARE

« Daca este nevoie sa se prajeasca paine congelata, apasati butonul “Dezghetare” ce mareste timpul de lucru;
astfel se va aprinde indicatorul luminos corespunzator.

FUNCTIA DE ANULARE

« Operatiunea de prajire poate fi intrerupta in orice moment prin apasarea butonului “ Functie de anulare”; astfel
se va aprinde indicatorul luminos corespunzator si manerul de incarcare se ridica.

TAVA PENTRU COLECTAREA FIRMITURILOR

» Toasterul Dvs este dotat cu o tava pentru colectarea firmiturilor.

« Scoateti tava, indepartati firmiturile si asezati-o la loc.

CURATIRE SI INTRETINERE

« Inainte de curatire, verificati ca aparatul sa fie deconectat de la sursa de curent.

« Lasati toasterul sa se raceasca complet.

« Nu folositi pentru curatire medii abrazive, substante anorganice si lichide agresive.

« Curatiti bine tava de la usite.

PASTRARE

 Inainte de conservare/pastrare verificati ca aparatul sa fie deconectat de la sursa de curent si sa fie complet
racit.

« Indepliniti toate operatiunile indicate la punctul ‘Curatire si Intretinere’.

« Strangeti cordonul de alimentare.

« Pastrati aparatul intr-un loc uscat.

m IHCTPYKUIA 3 EKCIMITYATAUII

3AXOOU BE3NEKU

o YBaxHO npouutanTe IHCTPYKLIiIO 3 ekcnnyaTauii Ta 3axoBanTe 1i 9K AOBiAKOBUIA MaTepian.

« HenpasunbHe KOPUCTYBaHHA NpUNagoM MOXe NPU3BECTU 40 NOro MNOMOMKM Ta 3aBAaTu LLKOAU KOPUCTYBaYy.

o [lepen nepwum BMUKaAHHSAM MepeBipTE, YW BiAMNOBIAATb TEXHIYHI XapaKTepucTuku BMpoOy, MO3Ha4YeHi Ha
Haninui, napaMmeTpam enekTpoMepexi.

« BukopuctoByBatu Tinbkun B NoOyTi, BiANOBIAHO 3 BUMOramu IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTadii. MNpunag He Npu3HaYeHnin
A5 NPOMUCIIOBOro KOPUCTYBaHHS.

« He BukopucToByBaTU NO3a NPUMILLLEHHSMN.

o 3aBxau BUMUKaNTe Npunag 3 Mepexi nepen YUCTKOK, a TaKOX SKLLO BiH HE BUKOPUCTYBYETLCS.

o Lo6 3anobirtn BpakeHHs1 eNekTpUYHMM CTPYMOM Ta 3aropaHHsi, He 3aHypronTe Npunag B BOAY YM iHLWI piguHN.
Axkwo ue Bigbynocb, HE TOPKAVTECbH BMpoOy, HeralHo BMMKHITb MOrO 3 eNIeKTPOMEpEXi Ta 3BEPHITLCA A0
CepBiCHOro LIEHTPY AN NEPEBIPKM.

» He kopucTaiTecb NnpunagomM B BaHHMX KiMHaTax i 6ins sogu.

« He posTtawosynte npunag 6ins gxepen Tenna.

« He posBongaiTte giTam rpatuch 3 Npunagom.

« He 3anuwanTte BBiMKHEHWU npunag 6e3 Harnsaay.

« He BukopucToByiTe Nnpunagas, Wo He BXOAUTb B KOMMEKT MOCTaBKMU.

« He BukopucToByiTe Nnpunag 3 yLWKOLKEHUM eNeKTPOLLHYPOM.

« He cnpobynte camocTinHO pemoHTyBaTM npunag. [lpy  BUHWKHEHHI Henonagok 3BepTanmTeck [0
Hanbnmkdoro CepBiCHOroO LEHTPY.

o CrexTe, W06 LWHYP XMBMEHHS HE TOPKABCS TOCTPUX KYTIB Ta raps4voi NOBEPXHi.

e He TarHiTh 3a enekTpnyYHUN LLHYpP, He NepekpyyvymnTe Ta He HaMOTyBaWTe MOro HaBkona Kopnycy npunaay.

« He nepemiwyinte npunag, NoKu BiH LiNIKOM HE OCTUTHe.

« Hikonu He BuiiManTe NpoayKTK 3 TOCTepa roCTpUMK NpeamiTaMu, Lie MoXe YLIKOOUTU HarpiBanbHUN enemMeHT.

o O6GepexHo: B Yaci poboTy MeTaneBi YacTUHM Npunagy gyXXe HarpiBaroTbCS.

o Llo6 3anobirtM KOpOTKOro 3amMuKaHUS Ta 3aropaHHs He Mnomilamte B TOCTEpP 3adyXe TOBCTi CKUOW i He
3aropTynTe ix B ponbry.

o LUo6 3anobirtv 3aropaHHsA HiKONM HiYMM HE HakpuBaWTe TOCTep B Yaci poboTu.

EKCI'IHYATALI,IH TOCTEPA

MePEL NEPWAM BUKOPUCTAHHAM

« [epen nepwmm BMyKaHHAM TOCTEp Criig peTenbHO BuumMctuth (ame. po3din “YUCTKA TA OOIMNAQ"). Hivoro He
3arpyxaroum B TOCTep, BBIMKHITb MOro, YCTAHOBUBLLM TanMep B MakcumarbHy nosuuito. MNMosTopiTe npoueaypy
we pas. Npu ybomy cnig NPoBiTPIOBATU NPUMILLLEHHS.

« B yaci nepLuoro BMMKaHHS HOBi HarpiBarnbHi enemMeHT! MOXYTb CneLniYHO 3anaxHyTK Ta Kpuxy 3agumituce. Lie
He € 03HaKOK HeCMNpPaBHOCTI.

MPUTOTYBAHHA TOCTIB

« BBIiMKHITb Npunag B enekTpoMepexy i 3arpysiTb NPUroTyBaHi TOCTU B MPUAOMHI BiATYIMHK.

e YCTaHOBITb TaMep B OAHY 3 MO3U1LiA, BpaxoBYO4H, LLO:

- 1 - MiHiManbHUK piBEHb;
- 7 - MakcumarnsHWUi piBeHb.
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o OnycTiTb BaXinb 3arpy3ku TOCTIB, TOCTEP aBTOMATUYHO BBIMKHETCS i 3aropiTbCs CBiTIIOBUI iHAMKATOP.

e [lo ckiH4eHHi nmigcMaxyBaHHA TOCTep aBTOMATMYHO BUMKHETbCS Ta Nifiime TocTu. Baxinb 3arpysku TOCTIB
noBepHEeTbLCH B BUXiOHY TOYKY.

o [1ns BUAMAHHS TOCTIB HEBEMNWKOrO PO3Mipy 06epeXxHO MigivMiTh Baxinb 3arpy3ku TOCTIB.

niaireiB

o [lpn HeOBXiAHOCTI TOCTW, SIKi OCTUMMN, MOXHA NiAirpiTh.

« 3arpysiTb TOCTW, OMYCTUBLUM Baxinb AMs 3arpy3kn TOCTIB, i HATUCHITb KHOMKY & Mpn uboMy Mae 3aropituch
BiAMNOBIAHWI CBITNOBUK iHOWKATOP.

e B uboMy pexumi MoxHa nigirpitv ToCTU, He NepecMaxyoum ix.

PO3MOPOXYBAHHA

o FAKWoO HeobXiAHO MiACMAXUTUN 3aMOPOXKEHNI XMiO, HATUCHITb KHOMKY ﬁ Lie NoOOBXMTb Yac 0OpobKM; Npu LbOMY
3aropuTbCs BignNoBigHMIA CBITNOBUIA iHAUKATOP.
dYHKUIA CKACYBAHHA

o [igcmaxyBaHHS MOXXHA 3YMVHUTK B NMIOOUA MOMEHT, HATUCHYBLUW KHOMKY @ npu LbOMY BiAMNOBIAHWUIA CBITNIOBUIA
iHOMKaTOp racHe, a Baxinb 3arpy3ky TOCTIB NiginMaeTbCS.

MigaoH onA 3SeMPAHHA KPULLOK

« Baw ToCcTEp 06nagHaHWin 3MOMHUM NiAAOHOM ANS 30MpaHHS KPULLIOK.

o BucyHbTe NigaooH, yaanite KPULLIKKW | YCTAHOBITE MOro Ha Micue.

YACTKA TA gorndaa

« [lepen 4yncTKOKO NepekoHanTeCh, WO nNpunag BUMKHEHUIN 3 eNeKTPoOMepexi.

« [anTte TOCTEPY LLINKOM OCTUTHYTW.

« He BukopucToByWmTE 418 YACTKM aOpasunBHi PEYOBMHWN, OPTraHivyHi PO3YMHHUKW | arpeCUBHI PiguHN.

o OuucTiTb NiOAOH Big KPULLIOK.

3BEPIFTAHHA

 [Mepepn 36epiraHHAM NepekoHaWTECD, WO NpUnag BUMKHEHWUIA 3 ENEKTPOMPEXMU i LLINIKOM OCTUIHYB.

« Bukonavite Bci Bumorn poaginy YUACTKA TA JOIMNM4AQA.

o CKpyTiTb €NEeKTPOLLHYP.

« 3b6epiranTe Npunag B CyxomMy NpoXoriogHOMY MiCLii.

Sjefel YIMYTCTBO 3A PYKOBAHKE

CUI'YPHOCHE MEPE

« [MaxrbMBO NpoyunTajTe YNyTCTBO 3a pyKOBaH-e 1 YyBajTe ra pagn nHdopmaumje.

« HenpaBunHa ynotpeba ypehaja moxe AOBeCTU A0 HeroBor owTeherwa 1 HaHETU LUTETY KOPUCHUKY.

« Mpe npee ynotpebe ybeaute ce Oa TexHudka CBOjcTBa ypehaja, Ha3HauyeHa Ha HanenHuuu, oarosapajy
TEXHUYKUM NapaMeTprMa foKariHe enekTpudHe Mpexe.

« Kopuctute camo y gomahuHCTBY M Yy cknagy ca oBuMM YNyTCTBOM 3a pykoBawe. Ypehaj Huje HameneH 3a
Npoun3BOaHY.

« He kopuctute BaHu.

« YBek uckrbyunte ypehaj n3 Hanajarwa npe ymwhera u ako ra He KopucTuTe.

o [a un3bernnte owTteherwe CTPyjoM M 3aropeBarwe He cTaBuTe ypehaj y Bogy M gpyre TeyHocTu. AKO ce TO
aecuno, HE OJOOVPYJTE ypehaj, ogMax ra UcKiby4ymte U3 Mpexe Hanajawa 1 jaBuTe ce y CEPBUCKM LieHTap 3a
nperneg.

« He kopuctute ypehaj y kynatuny n 6nm3y Boge.

« He ctaBute ypehaj y 6nunsmHun nasopa TonnoTe.

« He posBorbaBajte geuun ga ce urpajy ca ypehajem.

« He ocrtaBmajTe ykibyveHu ypehaj 6e3 Hagsopa.

« He kopuctute genose koju He ynase y KoMnmnerT.

« He kopuctute ypehaj ca owteheHM NpUKIbYYHNM Kabriom.

« He npobajte camocTtanHo nonpaerbatu ypehaj. Y cnyyajy owTtehera jaBuTe ce y Hajbnmkn cepBUCKM LeHTap.

 [Masute ga npukrby4HM Kabn He goaupyje owTpe mBuLe u Bpyhe NoBpLUNHE.

« He Byuute npukrby4Hu kabn, He 3aneTrbaBajTe ra U He HaMOTaBajTe OKO KyTuje ypehaja.

« Ypehaj ce He cme NpemeLUTaTn JOK ce He oxnaau NoTnyHo.

« Hvkaga He BaguTe HaMMpHWMLE M3 TOCTEPA OLUTPUM NPEAMETMMA, jep TO MOXE OLUTETUTU rPEjHN ENTEMEHT.

« byauTe onpesHu: 3a BpeMe pagia MeTanHu aernosu ypehaja jako ce 3arpejy.

« [la ce n3berHu KpaTak cnoj 1 noxap, He CTaBUTE Y TOCTEP CyBMLLIE BEJIUKE KPULLIKE U HE yBUjajTe Nx y donujy.

« [la ce n3berHn 3aropeBakbe, HU y KOM CIny4ajy He MOKpUjTE HUYMM TOCTEpP 3a BpEME H-EroBor paga.

PALO TOCTEPA

MPE NMPBE YNOTPEBE

« [Mpe npBor ykrbyyerwa obpo ounctute toctep (Buante "HALLHEHE U OOPXXABAHSE"). HuwTa He cTtaBuTe y
TOCTEP, YKIby4YUTE ra U HaMecCTuUTe TajMep y MakcumarHu nonoxaj. lNoHosuTe jow jeagHom. Npu Tome npocTopuja
Tpeba aa ce npoBeTpasa.

« 3a Bpeme NpBOr ykiby4yeta HOBMW PejHN eNeMeHT! Mory Aa cneumduyHo Mypuvwy 1 ga ce mano amme. To He
3Haun fa je ypehaj nokBapeH.

MEYEHE TOCTA

o [MpukrbyunTe ypehaj Mpexu Hanajaka 1 CTaBuTe NPUNPEMIbEHE KPULLIKE Y OKHa.

« Hamectute TajMep ca 7 nonoxaja y jenaH of nonoxaja, umajyhm y sugy aa je:

- 1 — MUHMMarnHu cTeneH 3anevYeHocTy;
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- 7 — MakcumarnHu CTerneH 3ane4yeHocTu.

o CnyctuTe nonyry 3a HameLlTakwe TOCTa, TOCTEP Ce ayTOMATCKM YKIbY4n, CBETIIOCHU nHAmKaTop he ropeTtu.

« [Mo 3aBpLueTKy neyewa, TocTep he Aa ce ayToMaTCKM UCKIby4u U noamxke Tocte. lNonyra 3a HameluTawe TocTa
he ce BpaTUTK Ha MeCTo.
3a Bahete ToCTa Manux QUMeH3uja, akypaTHO NOAMKMTE MONyry 3a HaMeLlTake TocTa.

3AFPEBAI—bE

« MoxeTe 3arpejaTtv TOCTe ako NOTpeGHo.

« CraBuTe TOCTe, CNyCTMBLLW MONYry 3a HaMellUTake TOCTa, U NPUTUCHUTE OyrMe & Ogarosapajyhut cBETNOCHM
MHOMKaTOP Mopa [a ropu.

« Y OBOM pexuMy MOXeTe 3arpejatii Tocte 6e3 JoaaTHOT nevetsa.

OTAINAHE

« 3a npxewe 3amp3HyTOr xne6a npuUTUCHUTE Ayrme ﬁ To he npooyxutn Bpeme obpane; oarosapajyhu
CBeTnocHu nHaukatop he ropetu.
OYHKUMJA YKUOAHA

o euverwe moxeTe Oa npekvHeTe y OUMNO KOjU TpPeHyTak NPUTUCKOM AyrmeTa @ ogroeapajyhu cBeTnocHu
nHoukatop he ga ce yracu, a nonyra 3a HameluTawe TocTa he ce noamhn.

JIAOMUA 3A MPBULE

« Baw TocTep nma naguuy Ha ckngare 3a CKynrbare MpBuLa.

« W3Bagute naaumuy, yKnoHute MpBuLLE U CTaBuTe flaguly Ha MecTo.

YAWTHREHWE U OOPXABAHKE

« [pe uiwhena ybeante ce aa je ypehaj UCKrby4YeH U3 Mpexe Hanajama.

« Toctep Tpeba oa ce noTnyHo oxnagu.

« He kopuctute 3a unwhene abpasnoHa cpeacTsa, OpraHcke pacTBapaye U arpecMBHE TEYHOCTU.

o YKrnoHuTe MpBULE ca naauue.

XPAHEHUE

« [pe vyBawa ybeaute ce aa je ypehaj NckibydeH n3 Mpexe 1 NoTnyHO ce 0xnaguo.

« Ypapgwute cBe noctynke, onncann y nacycy YALLhEHE N OOP>KABAHSE.

o YMOTajTe NpuKIbyYHM Kabn.

« YyBajTe ypehaj Ha cyBOM XIiafjHOM MeCTY.

23] KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

« Lugege kaesolev kasutusjuhend tahelepanelikult 18bi ja hoidke see tuleviku tarbeks alles.

« Vaar kasutamine vdib pdhjustada seadme riket, materiaalset kahju, ka seadme kasutaja tervist kahjustada.

o Enne rostri esimest vooluvdrku lulitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku

vooluvdrgu andmetele.

See seade on moéeldud ainult koduseks, mitte tdostuslikuks kasutamiseks.

. Arge kasutage seadet viljas.

« Eemaldage seade vooluvdrgust enne selle puhastamist ning ajaks, mil seda ei kasutata.

« Elektrilddgi saamise valtimiseks arge asetage seadet vette ega teistesse vedelikesse. Kui seade on vette
sattunud, ARGE SEDA KATSUGE, eemaldage réster kohe vooluvdrgust ja pddrduge teeninduskeskuse poole
kontrollimiseks.

. Arge kasutage seadet vannitubades ja vee laheduses.

. Arge paigutage seadet kuumaallikate Iahedusse.

« Arge laske lastel seadmega mangida.

. Arge jatke todtavat seadet jarelvalveta.

« Arge kasutage tarvikuid, mis ei kuulu komplekti.

« Arge kasutage vigastatud elektrijuntmega seadet.

« Arge plilidke seadet iseseisvalt remontida. Vea kdrvaldamiseks pddrduge lahima teeninduskeskuse poole.

« Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.

« Arge tdmmake toitejuhtmest drge keerake seda krussi ega imber korpuse.

« Enne seadme teisaldamist, laske sellel taielikult maha jahtuda.

« Arge vabastage rostrist toitu metallesemete abil, see vaib vigastada kiitteelementi.

« Olge ettevaatlik: kasutamise ajal sesadme metallosad kuumenevad.

« Lihithenduse ja sittimise valtimiseks arge pange rostrisse liiga suuri toidutiikke ja fooliumpakendeid.

« Suttimise valtimiseks arge katke rostrit tddsoleku ajal.

ROSTERI KASUTAMINE

ENNE ESMAKASUTUST

o Enne rostri esmakordset kasutamist on soovitav see hoolikalt puhastada (vt. PUHASTUS JA HOOLDUS). Laske
seadmel tihjalt paar korda maksimaalse rostimisaja juures to6tada. Seejuures tuleb ruumi tuulutada.

« Esmakordsel kasutamisel vbivad kitteelemendid levitada iseloomulikku I6hna ja suitsu. See ei tdhenda rostri
rikkisolekut.

ROSTIMINE

« Uhendage seade vooluvdrku ja asetage réstitavad viilud réstimisavadesse.

« Keerake 7-positsiooniline taimer Uhele asenditest. Pidage meeles, et:
- 1 —minimaalne tase;
- 7 —maksimaalne tase.
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« Vajutage liugur hoovast alumisse asendisse, roster lUlitub automaatselt sisse ja margutuli suttib.

« Rodstimisaja 16ppemisel lUlitub roster automaatselt valja ja téstab viilud Ules. Liuguri hoob liigub I1ahteasendisse.
« Vaikeste viilude eemaldamiseks tdstke liuguri hoob ettevaatlikult Ules.

JARELKUUMUTUS

« Vajadusel on véimalus jahtununnd viilusid uuesti soojendada.

« Asetage viilud rostrisse, vajutage liugur hoovast alumisse asendisse ja vajutage & nupule. Seejuures suttib
vastav margutuli.

« Selles reziimis viilud ei kuumene lle.

ULESSULATAMINE

« Kui on vaja kulmutatud leiba rostida, vajutage ﬁ nupule. Rdstimise aeg pikeneb; seejuures suttib vastav
margutuli. B
KATKESTAMISVOIMALUS

« Rodstimisprotsessi on vdimalik igal ajal 16petada katkestamisnuppu vajutades @ Seejuures vastav margutuli
kustub ja liuguri hoob liigub lahteasendisse.

PURUSAHTEL

« Rdster on varustatud valjatbmmatava purusahtliga.

« Tdmmake sahtel vélja, eemaldage puru ja asetage sahtel tagasi.

PUHASTUS JA HOOLDUS

« Enne puhastamist veenduge, et seade on eemaldatud vooluvérgust.

« Laske rostril taielikult maha jahtuda.

« Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid vahendeid ega orgaanilisi lahusteid.

« Puhastage purusahtel purukestest.

HOIDMINE

« Enne hoiule panekut veenduge, et seade on vooluvdrgust eemaldatud ja on taielikult maha jahtunud.

« Taitke néudmised PUHASTUS JA HOOLDUS.

« Kerige toitejuhe kokku.

« Hoidke seade jahedas kuivas kohas.

MY LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS PASAKUMI

« Uzmanigi izlasiet ekspluatacijas instrukciju un saglabajiet to ka izzinas materialu.

« Nepareiza ierices lietoSana var novest pie tas bojajumiem vai nodarit kaitéjumu lietotaja veselibai.

« Pirms pirmreizé&jas ieslégSanas parbaudiet, vai izstradajuma tehniskais raksturojums uzlimé atbilst elektrotikla
parametriem.

« lzmantot tikai sadzives nolukos, atbilstodi dotajai ekspluatacijas instrukcijai. lzstradajums nav paredzéts
rdpnieciskai izmantoSanai.

« Neizmantot arpus telpam.

« Vienmeér atslédziet ierici no elektrotikla pirms tas tiriSanai, vai art tad, ja JUs to neizmantojat.

« Lai izvairttos no elektrostravas sitiena un aizdeg8anas, negremdeéjiet ierici ddent vai kada cita skidruma. Ja tas ir

noticis NEAIZTIECIET ierici, nekavéjoties atslédziet to no elektrotikla un griezieties tuvakaja Servisa centra

ierices parbaudei.

Neizmantojiet ierici vannas istaba un tGdens tuvuma.

Nenovietojiet ierici blakus siltuma avotiem.

Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst ierices komplekta.

Neizmantojiet ierici, ja tai ir bojats elektrovads.

Necentieties patstavigi labot ierici. Bojajumu gadijuma griezieties tuvakaja Servisa centra.

Sekojiet 1dzi, lai elektrovads neskartos klat asam malam un karstam virsmam.

Nevelciet, negrieziet un neuztiniet elektrovadu uz ierices korpusa.

Neparvietojiet ierici, kamér tas nav pilniba atdzisis.

Nekad neiznemiet produktus no tostera ar asiem priek8metiem, tas var sabojat uzsildidanas elementu.

Esiet uzmanigi: darbibas laikd metaliskas dalas stipri uzkarst.

Lai izvairttos no Tssavienojuma un aizdegSanas neievietojiet tostert parak biezas Skéles un neietiniet tas folija.

« Lai izvairttos aizdegSanas, nekada gadijuma neapsedziet tosteri ta darbibas laika.

TOSTERA DARBIBA

PIRMS PIRMAS IZMANTOSANAS

. Kartigi notiriet tosteri pirms pirmreizéjas ieslég$anas. (skat. nodalu “TIRISANA UN KOPSANA’). Neko
neievietojot tosterT, iesl€dziet to, uzstadot taimeri maksimalaja stavoklt. Atkartojiet proceddru vél vienu reizi. Pie
tam veélams izvédinat telpas.

« Pirms pirmreizéjas ieslégSanas jaunie uzsildiSanas elementi var radit specifisku smaku un nelielu daudzumu
dimu. Tas nav bojajuma pazimes.

TOSTERMAIZISU PAGATAVOSANA

» Piesleédziet ierici pie elektrotikla un ievietojiet sagatavotas tostermaizites uzpildamaja atvéruma. .

« Uzstadiet 7-poziciju taimeri viena no stavokliem, nemot véra, ka:
- 1 —minimalais [imenis;
- 7 —maksimalais [imenis.
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« Nolaidiet ievietoSanas rokturi, tosteris automatiski ieslégsies un iedegsies gaismas indikators.

« ApcepSanas beigas tosteris automatiski atslégsies un pacels tostermaizites. levietoSanas rokturis ienems
sakotnéjo stavokli.

« Lai iznemtu neliela izméra tostermaizites uzmanigi paceliet ievietoSanas rokturi.

UZSILDISANA

« NepiecieSamibas gadijuma tostermaizites iespé&jams uzsildit.

« levietojiet tostermaizites, nolaiZot ievietoSanas rokturi un nospiediet & pogu. Jaiedegas atbilstoSam gaismas
indikatoram.

. Saja rezima iesp&jams uzsildit tostermaizites, tas neparcepot.

ATKAUSESANA

« Ja nepiecieSams apcept sasaldétu maizi, nospiediet pogu ﬁ tas palielinas apstrades laiku; iedegsies atbilstods
gaismas indikators.
ATCELSANAS FUNKCIJA

« ApcepSanu var partraukt jebkura bridt, nospiezot @ pogu; atbilstoSais gaismas indikators nodzisis, ievietoSanas
rokturis pacelsies.

PAPLATE DRUPATU SAVAKSANAI

« Jusu tosteris ir aprikots ar iznemamu paplati drupatu savakSanai.

« lznemiet paplati, notiriet drupatas, uzstadiet to atpakal.

TIRISANA UN KOPSANA

« Pirms tiriSanas parliecinaties, ka ierice ir atslégta no elektrotikla.

« Laujiet tosterim pilniba atdzist.

« Tiri8anai neizmantojiet abrazivus Ilidzek|us, organiskus 8kaiditajus un agresivus Skidumus.

« Notiriet paplati no drupatam.

GLABASANA

« Pirms glabasanas parliecinaties, ka ierice ir atslégta no elektrotikla un pilniba atdzisusi.

« Izpildiet visus TIRISANA UN KOPSANA sadalas nosacijumus.

« Satiniet barosanas vadu.

« lerici glabajiet sausa, vésa vieta.

EKSPLUATAVIMO SALYGOS

APSAUGOS PRIEMONES

Atidziai perskaitikite Ekspluatavimo vadova ir iSsaugokite jj kaip informacinj materiala.

Neteisingas prietaiso ekspluatavimas gali jj sugadinti ir suzaloti vartotoja.

Pries pirmajj naudojima patikrinkite, ar atitinka gaminio techninés charakteristikos, elktros tinklo parametrams.

Naudoti tik buitiniais tikslais atitinkamai su duotomis Ekspluatavimo salygomis. Prietaisas neskirtas proniniam

naudojimui.

« Naudoti tik patalpose.

« Visada i§junkite pritaisg i$ elektros tinklo prie$ valyma, o taip pat, jaigu jis nenaiudojamas.

« Elektros srovés nutrenkimo arba uzsidegimo vengimui, nenardinkite prietaiso | vandenj, arba kitus skisCius.

Jaigu tai atsitiko, NELIESKITE prietaiso, nedelsiant atjunkite jj nuo elektros tinklo ir kreipkites | Serviso centrg

patikrinimui.

Nesinaudokite prietaisu voniose ir prie vandens.

Nedéstikite prietaiso Salia Silumos Saltinio.

Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.

Nepalikite prietaisg ijungta be prieziuros.

Nenaudokite reikmeny nejeinanciy | pristatimo komplekta.

Nenaudokite prietaisg su sugadintu elektros laidu.

Nebandikite savarankiskai taisyti prietaiso. Atsiradus nesklandumams kreipkités  artimiausig Serviso centra.

Stebekite kad elektros laidas neliesty astriy kampy ir karsty pavirsiuy.

Netempkite uZ maitinimosi laida, neviniokite jj aplink prietaisa.

Nejudinkite prietaisa, kol jis pilnai neatvéso.

Niekada netraukite produkty i$ skruzdintuvo astriais daiktais, tai gali pakenkti Sildaniam elementui.

Bukite atsargus: darbo metu metalinés prietaiso dalys labai jkaista.

Trumpo sujungimo ir uzsidegimo vengimui nedékite | skruzdintuvg per storus duonos gabaliukus ir neviniokite

juos | folija.

« UzZsidegimo vengimui jokiu budu niekuo neuzdenkite skruzdintuvg darbo metu.

SKRUZDINTUVO DARBAS

PRIES PIRMA EKSPLUATAVIMA

« Prie$ pirma ekspluatavima i$valikyte prietaisg (Ziurékite skiriy "VALYMAS IR PRIEZIURA"). Nededant duonos i
skyles skrebuciams, jjunkite prietaisa, nustacius atbulinj laikmatj | maksimaliajg pozicijg. Pakartokite procedurg
dar karta, tuo paciu védinkite kambarj.

« Jungiant pirma karta nauji Sildimo elementai gali skleisti specifinj kvapg ir nedidelj dimy, kiekj. Tai néra gedimo
pozymiai.

SKREBUCIU PAROSIMAS

« Prijunkite prietaisg prie maitinimos tinklo ir jdékite paruostus duonos gabalélius | skruzdintuva.

« Nustatykite 7-niy pozicijy atbulinj laikmatj | vieng i$ padéciy, atsizvelgiant, kad:
- 1 —minimalus lygis;
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- 7 —maksimalus lygis.

« Nuleiskite svirtj, skruzdintuvas automatiskai jsijungs ir uzsidegs Sviesos indikatorius.

o Skruzdinimui pasibaigus skruzdintivuas automatiskai iSsijungs ir pakels skrebucius. Srebuciy nuleidimo svirtis
uzims pradine padet;.

« Nedideliy skrebuciy idtraukimui atsargiai pakelkite nuleidimo svirt;.

PASILDYMAS

« Jaigu reikia, atSalusius skrebucius galima paSildyti.

« |dékite skrebucius, nuleuds svirtj, ir paspauskite migtuka & Tuo metu turi uZsidegti atitinkamas Sviesos
indikatorius.

. Sitame reZime galima pasildyti skrebugius, nesudeginus ju.

ATSALDIMAS

« Jaigu reikia iSkepti uz3aldytg duona, paspauskite ﬁ migtuka, kas padidins apdirbimo laikg; tuo metu uzsidegs
atitinkamas Sviesos indikatorius.
NUTRAUKIMO FUNKCIJA

o Skruzdinimg galima nutraukti bet kurio metu, paspaudus @ migtuka, tuo metu atitinkamas Sviesos indikatorius
gesta, o nuleidimo svirtis pakyla.

DUGNINE TRUPINELIY SURINKIMUI

 Jusy skruzdintuve jrengta dugniné trupinéliy surinkimui.

« IStraukite dugnine, iSvalykite trupinélius, ir nustatykite ja | vieta.

VALYMAS IR PRIEZIURA

« Pries valyma jsitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo elektros tinklo.

« Dokite skruzdintuvui pilnai atvésti.

« Nenaudokite valymui abrazivines medziagas, organinius tirpdiklius ir agresivius skysc€ius.

« Nuvalykite dugnine nuo trupinéliy.

SAUGOJIMAS

« Prie$ saugiojima, sitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo elektros tinklo ir pilnai atvéso.

« |vykdykite visus reikalavimus VALYMAS ir PRIEZIURA skyriu.

« Suviniokite maitinimosi laida.

« Saugokite prietaisg sausoje vesioje vietoje.

[ HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

« Figyelmesen olvassa el a Kezelési utmutatét és tartsa meg azt, mint tajékoztaté anyagot.

« A helytelen kezelés a készllék karosodasahoz, vagy a hasznal6 sérlléséhez vezethet.

o A készulék els6 hasznalata el6tt, ellenbrizze egyeznek-e a cimkén megjeldlt miszaki adatok az elektromos

hal6zat adataival.

Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagylzemi célra.

Szabadban hasznalni tilos!

Tisztitas el6tt és hasznalaton kivil mindig dramtalanitsa a készuléket.

Aramiités, ill. elektromos tiizek elkeriilése érdekében ne meritse a késziiléket vizbe, vagy egyéb folyadékba. Ha

ez megtortént, NE FOGJA meg a késziiléket, nyomban aramtalanitsa azt és vigye el a szervizbe.

Ne hasznalja a készlléket flird6szobaban, vizforras kdzelében.

Ne tartsa a késziléket héforras kdzelében.

Gyermekek ne jatszanak a készilékkel!

A bekapcsolt készUléket ne hagyja felligyelet nélkul.

Ne hasznéljon készlethez nem tartozé alkatrészt.

Ne haszndlja a készlléket sérult csatlakozéval.

Ne prébalja egyedil megjavitani a késziiléket, forduljon a kdzeli szervizbe.

Figyeljen, hogy a csatlakozo ne érjen éles, forro felllethez.

Ne huzza, ne csavarja a csatlakozét a késziulékhaz koré.

Ne helyezze at a készlléket, amig teljesen le nem hiil.

Soha ne szedje ki a kenyérpiritdbol az élelmiszert éles targyal, ez karosithatja a melegit6 elemet.

Legyen ovatos: mikddése kdzben a késziilék fém részei er6sen melegednek.

Zarlat, illetve elektromos tlzek elkerllése érdekében ne rakjon a kenyérpiritoba tul vastag szeletet, és ne

csomagolja azokat foliaba.

« Elektromos tliz elkerllése érdekében mikddés kdzben soha ne takarja le a kenyérpiritot.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

ELSO HASZNALAT ELOTT

. Elsé hasznalat elétt a kenyérpiritét alaposan meg kell tisztitani (l4sd a ,TISZTITAS ES KARBANTARTAS’
részt). Maximalis helyzetbe allitva az idémérét, kapcsolja be a késziléket lres allapotban. Ismételje meg a
miveletet. Kdzben szell§ztesse ki a helyiséget.

« Els6 bekapcsolas esetén a melegité elemeknek megengedett kiilonds szagot, és kevés flstot kibocsatani. Ez
nem jelenti azt, hogy a készulék javitasra szorul.

A TOSZTOK ELKESZITESE

« Csatlakoztassa a késziiléket az elektromos halézathoz és helyezze a szeletbefogadd résekbe a szeleteket.

. Allitsa a 7-helyzetes idémérét valamelyik allasba, figyelembe véve a kdvetkezoket:
- 1 —minimalis fok;
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- 7 —maximalis fok.

« Nyomja le a szeletbefogado kart, a kenyérpirité automatikusan bekapcsol, és felgyul a jelzélampa.

« A piritas végeztével a késziilék automatikusan kikapcsol, és kidobja a tosztokat. A kar elfoglalja elsédleges
helyzetét.

o A kisméret(i tdsztok kiszedése érdekében dvatosan emelje fel a szeletbefogadd kart.

MELEGITES

« Szikség esetén a kihilt tdsztokat meg lehet melegiteni.

« Leeresztve a szeletbefogado kart, rakja be a szeleteket, és nyomja meg a & gombot. Ki kell hogy gyuljon a
megfeleld jelzélampa.

« Ebben az tzemmaddban tulsulés mentesen megmelegitheti a tésztokat.

FAGYTALANITAS

« Abban az esetben, ha fagyasztott kenyeret szilkkséges megpiritani, nyomja meg a ﬁ gombot, ami
meghosszabbitja a miveletet, kozben kigyul a megfeleld jelz6lampa.
MEGSZUNTETES FUNKCIO

« A piritast barmely pillanatban le lehet allitani, megnyomva a @ gombot, mialatt elalszik a megfelel6 jelz6lampa,
a szeletbefogado kar pedig felemelkedik.

KENYERMORZSANAK TERVEZETT ALATET

« Az On kenyérpiritdja kihiizhatos kenyérmorzsa alatéttel van felszerelve.

« Huzza ki az alatétet, tisztitsa meg a morzsatdl, és helyezze vissza a helyére.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

« Tisztitas el6tt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a készulék aramtalanitva van.

« Hagyja teljesen kihdlni a kenyérpiritot.

« Ne hasznaljon suroldszert, szerves olddszert, és agressziv folyadékot.

« Tisztitsa meg a morzsatdl az alatétet.

TAROLAS

« Tarolas el6tt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a készuilék teljesen kihilt, és daramtalanitva van.

« Végezze el a TISZTITAS ES KARBANTARTAS részben leirt utasitasokat.

« Tekerje fel a csatlakozot.

o A készlléket szaraz hlivés helyen tarolja.

[ XABObIK H¥CKAYbI

KAYINCI3AIK LUAPANAPbDI
« KonaaHy HyckayblH biKbllaCneH OKbIM LbIFbIHbI3 XXaHE OHbl aHblKTaMarblk MaTepuan peTiHae cakTan KOMbIHbI3.

« AcnanTbl gypbICc NanganaHbaraH xarganaa, oHblH Oy3binblyHa XeHe 63iHi3re 3usiH KenTipyi MyMKIH.

o Anfawkbl KocydblH angblHAa >XancblpMajarbl acnanTblH, TEXHUKanblK cunatTamanapbl 9MnekTp KerniciHae
OenrineHreH napameTprepre cankec 6onFaHbIH TEKCEPIHI3.

o Ocbl ManganaHy HyckayblHa COMKeC TeK KaHa TYpMbICTbIK MakcaTtapga kongadbiiagbl. Kypan eHepkacinTik
KongaHyra apHanvaraH.

« BenmeneppaeH Tbic KongaHOaHpI3.

« Tasanay angbiHaa Hemece nanganaHbaraH yakbiTTa acnanTbl ANIEKTP KENiCiIHEH YHEMI aFbITbIN OTbIPbIHbI3.

o OnNeKTp TOrbIHbIH YPbIHYbl MEH >XaHyblHa Tan OormMay yuiH, acnanTbl Cyfa Hemece 6acka CyMbIKTbIKTapFa

TycipmeHi3. Erep oHgan xargav 6onca, oHbl 3NeKTP KYNECIHEH Aepey COHAiIpin TacTaHbI3 XXaHe Kbi3MET KepCceTy

opTanbifblHa TEKCEPTIH3.

AcnanTbl WOMBbINFLI benmenep meH cy 6ap xepae nanganaHbaHbI3.

AcnanTbl Xblfbl OpbIHAAP MaHbIHA OpHanNacTblpMaHbI3.

KypanmeH oiHayra ©ananapfra pykcaT 6epmMeHis.

KocbinFaH acnanTbl 6akbinaychl3 KanabipMaHpl3.

YKeTKi3y XuHarblHa eHri3inIMereH kepek-xapakrapabl KongaHoaHpl3.

KopekTeHy GaycbiMbl 3akbiMaarnfsaH Kypanabl kongaHbaHbI3.

KypbinfelHel ©3 6eTiHiswe >xeHaeyre TannbiHOaHbI3. OnkbiNbikTap nanvga bonca XakbiH apagafbl CepBuc

opTanblfbliHa anapblHbI3.

KopekTeHy GaybIHbIH 6TKip XXUEKTEP 8HE bICTbIK YCTiNnepre TUMeYiH KagaranaHbi3.

KopekTeHy GaycbiMbIH TapTNaHbl3, OpaMaHpI3 XoHe Ke3-KenreH 3aTka opamaHbI3.

AcnanTbl TOMbIK CybITRAn, OPHbIHAH XbIMKbITAAHbI3.

OHimaepai elwyakbiTTa TOCTEpAEeH OTKIp KypangapMeH LWbifapMaHbl3, Oyn XbINbITKbIL 3N1EMEHTTEPIHE 3aKbIM

KenTipeai.

o Cak 6onbIHpI3: acnanTbiH, MeTannablk 6enweKkTepi XXyMbIC yakbITbiHAA KATTbl Kbi3Uabl.

« Kpbicka TylMblKTany mMeH TyTaHy XafgarnbliH 6ongbipmay yLiH TocTepre XyaH TiniMaepai canmaxbi3 XXaHe onapabl
donbrara opamaHbi3.
o TyTbIHY XafgarbiH OonabipMay YLUiH XXyMbIC iCTeN TypFaH TOCTEPAiH, YCTiH el HOpCeMEH XarnnaHbI3.

TOCTEP.uIH X¥MbICbI

BIPIHLWI NANOANAHYObIH ANAbIHOA

« bBipiHwi KocyablH angbiHaa TocTepai Tasanay kaxeT (“TASAJNAY XXOHE KYTIM” GenimiH kapaHbi3). Tanimepgi
Makcumangbl AeHreiHe OpHaTbIHbBI3, TOCTEPre el Hapce canmai, OHbl icke KOCbIHbI3. [poueaypaHbl Tafbl Oip
peT kaviTanaHbl3. CoOHbIMEH KaTap OernMeHi XenaeTy Kaxer.

o AcnanTbl icke BipiHLi peT KOCKaH Ke3ae >aHa XbINbITKbIL 3NIEMEHTTEPI epeKLLE MIC XoHe a3 Meriwiepae TYTiH
WhIFapybl MyMKiH. Byn 3akpimganygbiH 6enrici emec.
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TOCTAPObI JAVBIHOAY
« AcnanTbl 3NeKTp XyNeciHe KOCbIHbI3 Aa AalbiH TOCTTapAbl kabbingay TeCiKWeCiHe canbIHbI3.
o 7-geHrenni Tanmepai Gip kanbinka opHaTkaHaa.
- 1 -eH a3 aeHreni;
- 7 - Mmakcumanabl AeHreriH ecte cakTaraHbIHbI3 KEH.
o Tuerilw MiHTIiperiH icke KOCbIHbI3, TOCTEP aBTOMaTThl TypAe Kocbinaabl Aa »apblk MHAMKATOPLI XaHa bacTtangbl.
« KenTipy >XyMbICbl asikTanfaga TocTep aBTOMaTTbl TypAe CeHefi [de TOoCTTapbl KeTepin LwWbiFapaabl. Tueriw
WiHTIperi e3 kannblHa KanTa Kenegi.
« LlafbIH TOCTapabl anbin WhIFy YLWiH TUEril WiHTIperiH KeTepiHi3.
KbIIbITY
« KaxeTTi )xafganga cybin kanFaH TocTTapabl XbinbiTyFa 6onagbl.

o Twueriw wuiHTiperiH Tycipin TOCTTapabl canbiHbI3 Aa i GaTblpMacbiH GacbiHbl3. COHbIMEH KaTap »apblK
WHOUKATOPbI XaHybl TUIC.

« byn TepTinTe, KaviTa kenNTipMen ToCcTTapAbl XbiNbiTyFa 6onagbl.

XKIBITY

« Erep ToHasbITbiNFaH HaHObl KeNTipy kaxkeT Gornca, ﬁ GaTblpmMacbiH 6acy apKbinbl XKapblK MHAMKATOPLI XXaHa
GacTaiigbl Oa eHaey yakbiTbl y3apTbinagbl.
BOJNOLIPMAY OYHLUMACHI

« KenTipygi kes-kenreH xarfgavga @ GaTbipMacbiH ~ Oackin TokTaTyra 6Gonagbl, COHOA NaWbIKTbl Kapblk
WHOMKATOPLI COHIN, TUEeriLW NiHTiperi keTepineai.

KUKbIMOAPObLI )KNHAYFA APHAJTFAH LWAFbIH bIbIC

« Ci3giH TOCTEpIHI3 KMKbIMAAPFa apHarfaH LWblFapbin anbliHATbIH LWaFbIH bIgbICNIEH XababIKTanfaH.

o LafblH bIABICTLI KMKbIMAAPAAH Ta3arnan, OpHbIHA KalnTa OpHaTbIHbI3.

TA3AJIAY XOHE KYTIM

« TaszsanaygblH angblHAa KypanablH 3neKTp XyNeciHeH COHAIpiNreHiH aHbIKTaHbI3.

« TocTepai TONbIK CYybITKAHBIHbLI3 XK6H.

o Tasanay kesge abpasuvBTi Kypangap, OpraHvkanblK epiTiHginep >eHe arpeccusinblk CyMbIKTbIKTapabl
KongaHbaHpI3.

o LafblH bIALICTLI KNKbIMAAPAAH YHEMI Ta3danan OTbIpbiHbI3.

CAKTAY

« CakrayablH angbiHaa acnan anekTp XKYNEeCIHEH afbIThbINbIM, OHbIH TOSbIK CybIfaHbIH aHbIKTaHbI3.

o TABAJIAY XXOHE KYTIM 6enimaepiHin 6apnbik TanantapbiH OpbIHAAHbI3.

» KopekTeHy GayblH OpaHbI3 TacTaHpI3.

« AcnanTbl KypfFaK api CankblH XXepae CakTaHbI3.

UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

« Pazljivo procitajte Uputu za rukovanje i Cuvaijte je radi informacije.

« Nepravilna uporaba uredaja mozZe dovesti do njegovog ostecenja i nanijeti Stetu korisniku.

« Prije prve uporabe uvjerite se da tehniCke karakteristike proizvoda, naznaCene na naljepnici, odgovaraju
parametrima elektricne mreze.

« Upotrebljavati samo u domacinstvu, u skladu sa ovom Uputom za rukovanje. Uredaj nije namijenjen za
proizvodnju.

« Ne upotrebljavati vani.

« Uvijek iskljuCite uredaj iz mreZe napajanja prije €iS¢enja ili kad ga ne upotrebljavate.

« Da izbjegnete ostecenje strujom ili zapaljenje, ne stavljajte uredaj u vodu ili druge tekucine. Ako se to dogodilo,

NE DIRAJTE PROIZVOD, odmah ga iskljucite iz mreZe napajanja i obratite se u servisni centar da ga provijerite.

Ne koristite uredaj u kupaonici i blizu vode.

Ne stavljajte uredaj u blizini izvora topline.

Ne dozvoljavajte djeci igrati se sa uredajem.

Ne ostavljajte uklju¢en uredaj bez kontrole.

Ne upotrebljavajte pribore koji nisu u kompletu ovog uredaja.

Ne upotrebljavajte uredaj sa oStecenim kablom.

Ne popravljajte samostalno uredaj. Ako su se pojavili problemi, javite se u najblizi servisni centar.

Pazite da kabel ne dodira ostre ivice ili vruce povrsine.

Ne vucite kabel, ne zapetljavajte ga i ne namotavajte okolo tijela uredaja.

Uredaj se ne smije premjestati dok se potpuno ne ohladi.

Nikad ne vadite namirnice iz uredaja pomocu ostrih predmeta jer to moZze oStetiti toplinski element.

Pazite: za vrijeme rada metalni dijelovi uredaja se jako zagrijavaju.

Da izbjegnete kratki spoj ili pozar, ne stavljajte u uredaj suviSe velike kriske i ne uvijajte ih u foliju.

« Da izbjegnete pregorjevanje, nikada nista ne stavljajte na uredaj za vrijeme njegovog rada.

RAD UREDAJA

PRIJE PRVE UPOTREBE

« Prije prvog uklju¢enja dobro ogistite uredaj (v. "CISCENJE | ODRZAVANJE"). Nista ne stavljajte u uredaj,
ukljucite ga i okrenite vremensku sklopku u maksimalni poloZaj. Ponovite ovaj postupak jo$ jednom. Pri tome je
potrebno prozraditi prostoriju.
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Za vrijeme prvog ukljuenja novi toplinski elementi mogu ispustati specifi€an miris i neku koli¢inu dima. To ne
znaci da je uredaj pokvaren.

PECENJE KRUHA

Ukljucite uredaj u mreZu napajanja i spustite pripremljene kriSke u otvore.

Okrenite vremensku sklopku sa 7 u jedan od polozaja, imajuéi u vidu §to:

- 1 —minimalni stupanj ispe¢enosti;

- 7 —maksimalni stupanj ispe€enosti.

Spustite sklopku za spustanje kruha, uredaj ¢e se automatski iskljuciti, svjetlosni indikator ¢e raditi.

Po zavrSetku peCenja uredaj ¢e se automatski iskljuciti, kruh ¢e se podi¢i. Sklopka za spustanje kruha ¢e se
vratiti na mjesto.

Da izvadite male kriSke, polako podignite sklopku za spustanje kruha.

PODGRIJAVANJE

« Ako je potrebno, moZete podgrijavati ispe€eni kruh.

« Spustite kruh, spustivsi sklopku za spustanje kruha, i pritisnite tipku & Odgovarajuéi svjetlosni indikator mora
gorjeti.

« U ovom rezimu moZzete zagrijati kruh, ne pekuci ga dalje.

OTAPANJE

Za przenje zamrznutog kruha pritisnite tipku ﬁ to ¢e produZiti vrijeme pec€enja; odgovarajuéi svjetlosni indikator
Ce gorjeti.

FUNKCIJA PREKIDANJA

Mozete u bilo koji trenutak zaustaviti proces, pritisnuvsi tipku @ odgovarajuci svjetlosni indikator ¢e se ugasiti,
sklopka za spustanje tosta ¢e se podiéi.

LADICA ZA MRVICE

Vas$ toaster ima ladicu na skidanje za skupljanje mrvica.
Izvadite ladicu, uklonite mrvice i vratite ladicu na mjesto.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije &iS¢enja uvjerite se da je uredaj iskljuéen iz mreZe napajanja.

Uredaj se mora potpuno ohladiti.

Ne koristite za &iS¢enje abrazivna sredstva, organske rastvarace i agresivne tekuéine.
Uklonite mrvice sa ladice.

CUVANJE

Prije spremanja uvjerite sa da je uredaj iskljucen iz mreZe i da se potpuno ohladio.
Ispunite sve zahtjeve odjeljka CISCENJE | ODRZAVANJE.

Savijte kabel.

Cuvaijte uredaj u prohladnom suhom mijestu.

[} BEDIENUNGSANLEITUNG
SICHERHEITSHINWEISE

Vor dem Gebrauch lesen Sie bitte die vorliegende Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und bewahren sie zum
Nachschlagen auf.

Unkorrekter Umgang kann Funktionsstérungen zur Folge haben, einen materiellen Schaden verursachen bzw.
Ihre Gesundheit gefahrden.

Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerates, die auf dem Aufkleber
angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes Ubereinstimmen.

Das Gerat ist nur fir Hashaltsgebrauch bestimmt. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

Das Gerat eignet sich nicht fir Aulenbetrieb.

Ziehen Sie den Stecker jedes Mal vor der Reinigung und immer, wenn das Gerat nicht betrieben wird, aus der
Steckdose.

Um sich vor Schadigungen durch Strom zu schiitzen und Brandgefahr auszuschlie®en, tauchen Sie das Gerat
niemals ins Wasser bzw. andere Flissigkeiten. Sollte das passieren, ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der
Dose und wenden sich an geschulte Fachleute zur Uberpriifung der Funktionsfahigkeit und Sicherheit des
Gerates.

Benutzen Sie das Gerat nicht in Badezimmern oder in der Nahe von anderen Wasserquellen.

Halten Sie das Gerat aulier der Reichweite von Heizkdrpern.

Halten Sie die Kinder davon ab, mit dem Gerat zu spielen.

Lassen Sie nie das eingeschaltete Gerat unbeaufsichtigt.

Benutzen Sie keine Teile, die im Zubehérsatz nicht enthalten sind.

Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn das Netzkabel beschadigt ist.

Versuchen Sie niemals, das Gerat selbstdndig zu reparieren. Bei Beschadigungen wenden Sie sich an den
Kundendienst.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit scharfen Kanten oder heiRen Oberflachen nicht in Berlihrung kommt.
Das Netzkabel darf nicht angespannt, verdreht oder um das Gerat gewickelt werden.

Befordern Sie nicht das Geréat an einen anderen Ort, bevor es sich komplett abgekiihit hat.

Holen Sie niemals Lebensmittel mit spitzen Gegenstdnden aus dem Toaster, da dies den Heizkorper
beschadigen kdnnte.

Seien Sie vorsichtig: wahrend der Arbeit erhitzen sich die Metallelemente des Toasters sehr stark.
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o Um Kurzschluss- und Brandgefahr weitgehend auszuschlief3en, laden Sie nicht zu dicke Brotscheiben in den
Toaster und wickeln Sie sie unter keinen Umstanden in Alu-Folie ein.

« Um dem Barnd vorzubeugen, darf der Toaster unter keinen Umstdnden wahrend des Betriebs zugedeckt
werden.

INBETRIEBNAHME

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

« Vor der ersten Verwendung soll der Toaster griindlich gereinigt werden (siehe Teil REINIGUNG UND PFLEGE).
Ohne etwas in den Toaster zu laden, stellen Sie den Timer auf die Hochstleistung ein. Wiederholen Sie den
Vorgang noch einmal. Dabei soll der Raum geluftet werden.

« Beim ersten Betriebsgang kdnnen Heizelemente einen spezifischen Geruch und atwas Rauch verstromen. Das
soll nicht als Zeichen einer Funktionsstérung gedeutet werden.

TOASTEN

« SchlieRen Sie das Gerat ans Netz und laden die vorbereiteten Brotscheiben in die Offnungen fir Toasts.

« Bringen Sie den 7-Stufen-Timer in eine der Positionen, dabei soll berlcksichtigt werden:
- 1 - Minimalstand
- 7 -Maximalstand.

« Senken Sie den Ladehebel: der Toaster schaltet sich automatisch ein, die Kontrolleuchte leuchtet auf.

« Nach dem Résten schaltet sich der Toaster automatisch ab und st6Rt das Toastbrot heraus. Der Ladehebel
kehrt in seine urspriingliche Stellung zurtck.

« Um kleinere Toasts herauszunehmen, heben Sie behutsam den Ladehebel hoch.

AUFWARMEN

« Wenn nétig, kdnnen die kalt gewordenen Toasts aufgewarmt werden.

« Laden Sie die Toasts ein, indem Sie den Ladehebel betatigen, und driicken Sie anschlielend auf die Taste der

&. Dabei soll die entsprechende Kontrolleuchte aufleuchten.
« In diesem Betriebsmodus kdénnen die Toasts aufgewarmt werden, ohne dass sie verbrannt werden.
AUFTAUEN

« Wenn das eingefrorene Brot gertstet werden soll, driicken Sie auf die Taste des ﬁ Das wird die
_Bearbeitungszeit verlangern. Dabei soll die entsprechende Kontrolleuchte aufleuchten.
LOSCHFUNKTION

o Das Toasten kann zu jedem Augenblick unterbrochen werden. Dafir driicken Sie auf die @ taste: die
entsprechende Kontrolleuchte erlischt, wahred sich der Ladehebel erhebt.

KRUMMELFACH

« |hr Toaster ist mit einem ausziehbaren Fach fir Krimmelsammeln ausgestattet.

« Ziehen Sie das Fach heraus, leeren es und stellen es wieder hinein.

REINIGUNG UND PFLEGE

« Vor der Reinigung vergewissern Sie sich, dass der Stecker aus der Steckdose gezogen ist.

« Lassen Sie den Toaster vollstandig auskihlen.

« Verzichten Sie bei der Reinigung auf scheuernde Mittel, organische Lésungsmittel und agressive Flissigkeiten.

« Leeren Sie das ausziehbare Fach von Krimmeln.

AUFBEWAHRUNG

« Vor der Aufbewahrung vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker aus der Steckdose gezogen ist und sich das
Gerat vollstéandig abgekihlt hat.

« Erfillen Sie die Vorschriften aus dem Teil REINIGUNG UND PFLEGE.

« Wickeln Sie das Netzkabel auf.

« Bewahren Sie das Gerat an einem sauberen, trockenen Ort auf.
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